
 

Dienstverleningsovereenkomst 
inzake de rapporteringsverplichtingen                                                                        vermeld in 
Verordening (EU) nr. 648/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 
betreffende OTC-derivaten, centrale tegenpartijen en transactieregisters (“EMIR”)
op datum van [                                                                ]

tussen

BNP PARIBAS FORTIS

en

KLANT1

1

1

 NOOT: DIT DOCUMENT HEEFT UITSLUITEND BETREKKING OP DE RAPPORTERINGSVERPLICHTINGEN UIT HOOFDE 
VAN EMIR. GELIEVE CONTACT OP TE NEMEN MET UW GEBRUIKELIJKE CONTACTPERSOON,  INDIEN U ONDERWORPEN 
BENT AAN RAPPORTERINGSVERPLICHTINGEN VOORTVLOEIEND UIT ANDERE WET- OF REGELGEVING.



Dienstverleningsovereenkomst

INHOUDSOPGAVE

BIJLAGEN

BIJLAGE 1...........................................................................................................................14



DE OVEREENKOMST op datum van [                                              ]                     

DE OVEREENKOMSTSLUITENDE PARTIJEN

(1) BNP PARIBAS FORTIS, Warandeberg 3, 1000 Brussels, Belgium (BNPPF), en

(2) [VOLLEDIGE BEDRIJFSNAAM: Click here to enter text. 
opgericht naar [recht]: Click here to enter text. 
met als [ondernemingsnummer]: Click here to enter text.
en gevestigd te: Click here to enter text.
Click here to enter text.,
(de Klant)]2 of

(3) [Elk van de entiteiten (hoofdelijk, maar niet gezamenlijk)) opgenomen in Bijlage 2 
bij deze Overeenkomst (voor elke Klant)] 3 of

(4) [VOLLEDIGE BEDRIJFSNAAM: Click here to enter text.

(5) Click here to enter text.
ADRES: Click here to enter text.
                Click here to enter text.,

(6) handelend als agent in naam en voor rekening van elk van de entiteiten (hoofdelijk, 
maar niet gezamelijk) opgenomen in Bijlage 2 bij deze Overeenkomst (voor elke Klant). 
Deze Overeenkomst wordt geacht te zijn afgesloten tussen BNPPF en de klant (alsof de 
Overeenkomst door elk van de in Bijlage 2 opgenomen entiteiten werd afgesloten)]]4.

(7)

(8) De Klant en BNPPF worden hierna gezamenlijk aangeduid als “partijen” en ieder 
afzonderlijk als “partij”.

OVERWEGENDE HETGEEN DAT VOLGT:

Overeenkomstig de Rapporteringsverplichtingen uit hoofde van  EMIR, zijn BNPPF en de 
Klant,  er mogelijks toe gehouden om informatie te rapporteren ten aanzien van Relevante 
Transacties.

De  onderhavige  Overeenkomst  heeft  tot  doel  de  draagwijdte  van  de 
Rapporteringsverplichtingen in hoofde van de partijen vast te leggen, met inbegrip van de 
situatie waarin de - aan de Rapporteringsverplichting onderworpen - Klant de rapportering 
van de gegevens betreffende het OTC derivatencontract aan BNPPF delegeert. 

 ZIJN OVEREENGEKOMEN ALS VOLGT:

2

2

 In de hierna volgende paragrafen dient u aan te duiden welke formulering van toepassing is 
(schrappen wat niet past). Gelieve hier de contact gegevens van de juridische entiteit in te vullen die 
gebruik zal maken van de Dienstverlening. 

3

3

 Indien er meerdere entiteiten van de groep gebruik zullen maken van deze Dienstverlening, dient u 
elk van deze entiteiten op te sommen (met inbegrip van de correcte juridische benaming, het adres, het 
land van vestiging en het ondernemingsnummer) in Bijlage 2 bij deze Overeenkomst. 

4

4

 Indien u optreedt als een agent in naam en voor rekening van verschillende juridische entiteiten, dient 
u hier uw contact gegevens in te vullen. Bijkomend bent u ertoe gehouden om elk van de entiteiten 
namens wie u optreedt op te sommen in Bijlage 2 bij deze Overeenkomst. 
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1. AARD VAN DE OVEREENKOMST

De volgende definities en interpretatierichtlijnen zijn van toepassing in deze Overeenkomst.

1. Definities 

"Gemeenschappelijke Gegevens" betekent, ten aanzien van een Relevante 
Transactie, de informatie beschreven in Tabel 2 (Gemeenschappelijke Gegevens) 
van de Rapporteringsbijlagen. Deze Tabel bevat informatie over het tussen de 
partijen gesloten OTC-derivatencontract (met inbegrip, zonder beperking, de 
unieke identificatiecode van de transactie, het referentienummer, de plaats van 
uitvoering, de ingangsdatum, de vervaldatum en de afwikkelingsdatum van de 
gerapporteerde transactie en een verwijzing naar de versie van de voor de 
gerapporteerde transactie gehanteerde raamovereenkomst).

"Tegenpartijgegevens" betekent, ten aanzien van een Relevante Transactie en 
een Partij, de informatie beschreven in Tabel 1 (Tegenpartijgegevens) van de 
Rapporteringsbijlagen. Deze Tabel bevat informatie over de tegenpartijen bij 
een contract (met inbegrip, zonder beperking, de tijdstempel van de 
rapportering, de unieke identificatiecode van de partijen, en de naam, 
vestigingsplaats en  handelshoedanigheid van de Rapporterende Tegenpartij).

"EMIR": Verordening (EU) Nr. 648/2012 van het Europees Parlement en van de 
Raad van 4 juli 2012 betreffende OTC-derivaten, centrale tegenpartijen en 
transactieregisters.

"ESMA": de Europese autoriteit voor effecten en markten opgericht door 
Verordening (EU) Nr. 1095/2010 van het Europees Parlement en van de Raad.

 "Europese Unie": de economische en politie unie opgericht in 1993 door het 
verdrag van Maastricht, met het doel een nauwere economische en politieke 
samenwerking tot stand te brengen, tussen lidstaten die hoofdzakelijk gevestigd 
zijn in Europa. 

"Uitgesloten Tegenpartijgegevens” betekent ten aanzien van een Relevante 
Transactie en een Niet-Rapporterende Partij, de informatie met betrekking tot 
de  (i) zekerheden (“collateral”) zoals beschreven in Tabel 1 
(Tegenpartijgegevens) van de Rapporteringsbijlagen, (ii) de op basis van de 
marktwaarde (“mark-to-market”) of een bij modellenbenadering (“mark-to-
model”), bepaalde waarde van de Relevante Transactie en in voorkomend geval 
(iii) de risico’s (“exposure”) verbonden aan de Relevant Transactie. 

2. "Overmacht": elke omstandigheid waarop een partij geen vat heeft, daaronder 
zonder enige beperking begrepen, overstromingen, droogte, aardbeving of andere 
natuurrampen, epidemie of pandemie, terroristische aanslag, burgeroorlog, rellen, 
volksoplopen, oorlog, oorlogsdreiging of elk plan voor oorlog, gewapende conflicten, het 
opleggen van sancties en/of embargo’s, of het verbreken van diplomatieke betrekkingen, 
nucleaire, chemische of biologische besmetting, supersonische knal, elke wet of elk optreden 
van een regering of overheid, daaronder zonder enige beperking begrepen, het opleggen van 
een export- of importbeperking, quota of enige andere beperking, het instorten van gebouwen, 
brand, explosie of ongeval, arbeids- of handelsgeschillen, stakingen of lock-outs (in elk geval 
gaat het om omstandigheden die vreemd zijn aan degene die zich op deze bepaling beroept of 
aan een andere tot de groep behorende vennootschap), en onderbreking of storing van 
nutsbedrijven.

"Niet-Rapporterende Partij": de partij in wiens naam de Rapporterende Partij de 
Tegenpartijgegevens en Gemeenschappelijke Gegevens rapporteert.

"Relevant Transactieregister" betekent, ten aanzien van een Relevante Transactie, het 
door BNPPF geselecteerde Transactieregister.
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"Relevante Transactie": elk OTC-derivatencontract, dat onderworpen is aan de 
Rapporteringsverplichting en openstaand was, of afgesloten werd op of na de 
Rapportering Startdatum. 

"Rapporteringsbijlagen":  (i) de bijlage bij de gedelegeerde Verordening (EU) Nr. 
148/2013  van  de  Commissie  van  19  december  2012  dat  op  23  februari  2013 
gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Unie werd gepubliceerd, en (ii) de 
bijlage bij de Uitvoeringsverordening (EU) Nr. 1247/2012 van de Commissie van 19 
december  2012 dat  21  december  2012 gepubliceerd  in  het  Publicatieblad  van  de 
Europese Unie werd gepubliceerd.

“Rapporteringstermijn”: de eerst voorkomende vervaldag van de hierna vermelde 
rapporteringsdata met betrekking tot het (i) rapporteren aan het Relevante Transactieregister 
en (ii) rapporteren van de Relevante Transactie zoals gespecificeerd door of voortvloeiend uit 
de verplichting opgelegd door EMIR.

"Rapporteringsvertegenwoordiger": een derde partij, daaronder zonder 
beperking begrepen, een Centrale Tegenpartij, aangeduid door BNPPF en/of de 
Klant om de Tegenpartijgegevens met betrekking tot één of beide partijen en de 
Gemeenschappelijke Gegevens te rapporteren aan een Relevant 
Transactieregister, binnen de Rapporteringstermijn.

"Rapporterende Partij": de partij die Tegenpartijgegevens met betrekking tot beide 
partijen en de Gemeenschappelijke Gegevens rapporteert.

"Rapporteringsverplichting": de verplichting om gegevens van OTC-
derivatencontracten die afgesloten, gewijzigd of beëindigd zijn, te rapporteren 
aan een  transactieregister of ESMA overeenkomstig artikel 9  EMIR.

"Rapportering Startdatum" betekent, met betrekking tot een Relevante 
Transactie, de eerste datum waarop de gegevens betreffende de Relevante 
Transactie moeten worden gerapporteerd in overeenstemming met artikel 5 van 
de Uitvoeringsverordening Nr. 1247/2012 van de Commissie van 19 december 
2012 en gepubliceerd op 21 december 2012 in het Publicatieblad van de 
Europese Unie.

"Dienstverlening": de diensten geleverd door BNPPF aan de Klant in het kader van de 
Rapporteringsverplichtingen en in overeenstemming met de Overeenkomst. Deze 
Dienstverlening wordt nader omschreven in artikel 3 van de Overeenkomst.

"Transactieregister": elke entiteit geregistreerd als een transactieregister 
overeenkomstig artikel 55 EMIR of erkend als  een transactieregister 
overeenkomstig artikel 77 EMIR.

"BTW": elke belasting opgelegd overeenkomstig de Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 
28 November 2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over 
toegevoegde waarde of daarmee gelijkgestemde heffingen die werd opgelegd door een lidstaat 
van de Europese Unie of elders, ter vervanging van of geheven als aanvulling op deze 
belasting. 

1. De Bijlagen maken integraal deel uit van deze Overeenkomst en hebben hetzelfde effect 
alsof deze volledig werden uiteengezet in de Overeenkomst. Elke verwijzing naar deze 
Overeenkomst impliceert een verwijzing naar de Bijlagen.

2. Een Verwijzing naar een wet of wettelijke bepaling omvat elke daarvan afgeleide 
wetgeving en geldt als een verwijzing naar deze wet of wettelijke bepaling en/of afgeleide 
wetgeving zoals deze van tijd tot tijd wordt gewijzigd, aangevuld, uitgebreid of opnieuw 
ingevoerd.

5



3. Alle woorden volgend op de termen ‘waaronder’, ‘met inbegrip’, ‘meer bepaald’, 
‘bijvoorbeeld’ of gelijkaardige termen of uitdrukkingen gelden als illustratief en kunnen 
derhalve  betekenis van de woorden, beschrijving, definitie, zin of termen die eraan 
voorafgaan niet beperken.

3. AANVANGSDATUM EN DUUR VAN DE OVEREENKOMST

1. BNPPF verbindt er zich toe om de Dienstverlening te verstrekken overeenkomstig de 
modaliteiten en voorwaarden gesteld in deze Overeenkomst. Deze Dienstverlening neemt 
aanvang op de Rapportering Startdatum, of op een andere door BNPPF meegedeelde datum.

2. De Dienstverlening zal van kracht blijven zolang de uitvoering van de in deze 
Overeenkomst vastgelegde opdracht niet werd beëindigd door één van de partijen 
overeenkomstig artikel 11 van de Overeenkomst of mits men de andere partij hiervan minstens 
1 maand vooraf kennis geeft van deze gebeurtenis.

4. DIENSTVERLENING

1. Met inachtneming van de bepalingen van deze Overeenkomst, komen de partijen, ten 
aanzien van elke Relevante Transactie die tussen hen wordt afgesloten, het volgende overeen: 

5. BNPPF zal de volgende gegevens aan het Relevante Transactieregister rapporteren: 

6.  (a) de Tegenpartijgegevens met betrekking tot zowel BNPPF en als de Klant,

7. (b) de Gemeenschappelijke Gegevens met betrekking zowel BNPPF en als de Klant, 

8. met uitzondering van eventuele Uitgesloten Tegenpartijgegevens, en in elk geval 
binnen de Rapporteringstermijn.

9. BNPPF zal het door haar gebruikte Relevante Transactieregister aan de Klant 
meedelen.

1. BNPPF zal de Gemeenschappelijke Gegevens, de Tegenpartij Gegevens (met 
uitzondering van de Uitgesloten Tegenpartijgegevens), van  de Relevante Transacties 
afgesloten tussen de partijen, en alle overige rapporteerbare gebeurtenissen ten aanzien van 
deze transacties rapporteren aan het Relevante Transactieregister. De Klant blijft zelf 
verantwoordelijk voor het rapporteren van de Uitgesloten Tegenpartijgegevens. 

10. De Klant erkent uitdrukkelijk dat het geen Gemeenschappelijke Gegevens 
gerapporteerd door BNPPF kan wijzigen. Indien de Klant niet akkoord gaat met één van de 
gerapporteerde velden, moet de Klant BNPPF hiervan onverwijld, schriftelijk op de hoogte 
brengen. In voorkomend geval is BNPPF ertoe gehouden om redelijke inspanningen te leveren 
om de betwisting te onderzoeken, en indien een fout gevonden wordt, veroorzaakt door 
BNPPF, zal BNPPF redelijke inspanningen leveren om het relevante rapport onmiddellijk te 
wijzigen.

1. Wanneer de Klant BNPPF verzoekt om Gemeenschappelijke Gegevens en 
Tegenpartijgegevens (met inbegrip van de Uitgesloten Tegenpartijgegevens) te rapporteren aan 
het Relevante Transactieregister, zal BNPPF, voor zover hij in staat is om deze 
Dienstverlening aan te bieden, de Klant inlichten over de nadere voorwaarden en modaliteiten 
van deze Dienstverlening, met inbegrip van de rechten en plichten in hoofde van elk van de 
partijen. In ieder geval, wanneer de partijen overeenkomen om de werkingssfeer van de 
Dienstverlening aan te passen, prevaleert de laatste wijziging, indien sprake van 
tegenstrijdigheden, boven alle voorgaande wijzigingen.
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11. RECHTEN EN VERPLICHTINGEN IN HOOFDE VAN BNPPF EN DE KLANT

1. BNPPF verbindt er zich toe om alle redelijke maatregelen te treffen teneinde de 
Dienstverlening blijvend aan de Klant te kunnen aanbieden.

2. BNPPF behoudt zich het recht voor om ten aanzien van (een deel van) de Dienstverlening 
een Rapporteringsvertegenwoordiger aan te stellen. De Klant gaat akkoord met en erkend dat 
BNPPF, BNP Paribas, of een andere verbonden vennootschap systemen ontwikkeld en/of 
geëxploiteerd door BNP Paribas of een andere verbonden vennootschap, kan gebruiken, om de 
Dienstverlening te verstrekken, met inbegrip van de rapportering aan het Relevante 
Transactieregister, ongeacht of BNP Paribas formeel is aangeduid als 
Rapporteringsvertegenwoordiger.

3. Niettegenstaande enige andere bepaling in deze Overeenkomst, zal de Klant:

(a) de toepasselijke wettelijke, bestuursrechtelijke of grondwettelijke bepalingen niet 
schenden die op hem van toepassing zijn bij het aangaan, uitvoeren of ontvangen van 
diensten onder deze Overeenkomst;

(b) op elk ogenblik nauw samenwerken met BNPPF bij aangelegenheden die te maken 
hebben met  de Dienstverlening en zal de Klant tevens personen aanstellen die in 
contact zullen staan met BNPPF in het kader van de Dienstverlening en die ertoe 
gemachtigd zijn om namens hem wettelijk bindende verplichtingen aan te gaan met 
betrekking tot alle aangelegenheden inzake de Dienstverlening

(c) BNPPF onmiddellijk alle relevante informatie bezorgen die noodzakelijk en/of nuttig 
is voor het verstrekken van de Dienstverlening, en zal deze informatie aanleveren in 
een door BNPPF erkend formaat;

(d) alle benodigde vergunningen en goedkeuringen verkrijgen en behouden en zal de 
Klant voldoen aan de toepasselijke wetgeving met betrekking tot deze 
Dienstverlening, vertrekkende vanaf het ogenblik waarop de Dienstverlening start en 
in ieder geval gedurende de hele looptijd van de Dienstverlening;

(e) te allen tijde beschikken over een unieke code ter identificatie van een rechtspersoon 
(een “LEI” of een “pre-LEI”, in voorkomend geval) en zal BNPPF hierover 
informeren;

(f) onverwijld BNPPF schriftelijk inlichten ingeval het rapporteringsmodel wijzigt of 
indien er wijzigingen werden aangebracht aan de statische gegevens die het eerder 
aan BNPPF had bezorgd (daaronder zonder enige beperking begrepen, de gegevens 
betreffende zijn classificatie als financiële tegenpartij of niet-financiële tegenpartij 
boven of onder de clearingdrempel zoals beoogd door EMIR);

(g) onverwijld BNPPF inlichten indien hij zich aansluit bij het Relevante 
Transactieregister, waarbij informatie gegeven wordt of de Klant zich heeft 
geregistreerd als (i) een directe deelnemer die enkel beschikt over een inzagerecht 
(“direct participant with view-only) of als (ii) een directe deelnemer die gedeeltelijk 
zelf informatie aan het Relevante Transactieregister kan aanleveren. Hij zal BNPPF 
bijkomend inlichten over de gegevens die hij zelf rechtstreeks wenst te rapporteren.

(h) aansprakelijk blijven voor de nauwgezetheid en de inhoud van informatie die BNPPF 
rapporteert namens de Klant.

4. De Klant erkent dat, indien hij toegang wenst te bekomen tot het Relevante 
Transactieregister om de gerapporteerde gegevens te kunnen inkijken of verkrijgen, hij zich, 
hiertoe zelf dient aan te melden bij het Relevante Transactieregister teneinde de 
gerapporteerde gegevens te kunnen consulteren. Tenzij anders uitdrukkelijk vermeld, zal 
BNPPF de Klant geen overzicht bezorgen van de gerapporteerde gegevens.
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12. DIENSTVERLENINGPARAMETERS

1. In aanvulling op de bepalingen houdende de reikwijdte van de Dienstverlening, zoals 
omschreven in artikel 3 of tenzij anders overeengekomen tussen de partijen in 
overeenstemming met deze Overeenkomst, komen beide partijen overeen dat BNPPF enkel de 
gegevens zal rapporteren van Relevante Transacties die tussen de partijen worden afgesloten 
en waarvan de te rapporteren Gemeenschappelijke Gegevens voor beide partijen hetzelfde 
zijn. 

2. BNNPF zal de unieke identificatie code van de transactie (“UTI”) genereren met 
betrekking tot de Relevante Transactie of zal, voor zover zij dit naar eigen goeddunken nodig 
of relevant acht, gebruik maken van de UTI die door BNP Paribas of door het uitvoerings- of 
bevestigingsplatform dat werd gebruikt voor de uitvoering van de Relevante Transactie, wordt 
gegenereerd. BNPPF zal, voor zover praktisch haalbaar, de Klant op de hoogte brengen van de 
UTI.

3. De verplichting in hoofde van BNPPF om de Dienstverlening te verstrekken, is 
onderworpen aan de voorwaarde dat de Klant zijn verplichtingen, welke voortvloeien uit deze 
Overeenkomst, naleeft.

13. AANPASSING VAN DE DIENSTVERLENING

1. Indien de Klant de omvang van de Dienstverlening wenst te wijzigen, moet deze hiervoor 
een schriftelijke aanvraag indienen bij BNPPF, die de aanvraag te goeder trouw binnen de 
maand na ontvangst zal behandelen, mits de hiermee gepaard gaande kosten, vergoedingen of 
enige andere heffingen, naar eigen goeddunken door BNPPF zelf bepaald, zijn voldaan. Er 
rust geen verplichting op BNPPF om de gewijzigde Dienstverlening te verstrekken.

2. Indien BNPPF de omvang van de overeengekomen Dienstverlening wenst te wijzigen, zal 
zij de Klant hiervan een maand op voorhand schriftelijk op de hoogte brengen.

3. Onverminderd artikel 6.2, behoudt BNPPF zich het recht voor om te allen tijde en zonder 
voorafgaande kennisgeving, de omvang van de Dienstverlening te wijzigen, indien zij van 
mening is dat een dergelijke wijziging noodzakelijk is om de toepasselijke wet- of regelgeving 
te kunnen naleven. BNPPF zal de Klant, zo snel als praktisch mogelijk is, schriftelijk op de 
hoogte stellen van deze wijziging.

4. Indien BNPPF en de Klant akkoord gaan om de omvang van de Dienstverlening te 
wijzigen (onder meer zoals beoogd door artikel 3.4), of indien BNPPF een gelijkaardige 
wijziging wenst aan te brengen in overeenstemming met artikel 6.3, dient iedere kennisgeving 
of andere mededeling, verricht door één van de partijen, schriftelijk te gebeuren. 

14. KOSTEN EN BETALING

1. De Klant dient een vergoeding te betalen voor de diensten, geleverd door BNPPF, in 
overeenstemming wat is bepaald in Bijlage 1 van deze Overeenkomst. BNPPF kan deze 
vergoedingen wijzigen mits voorafgaande schriftelijke kennisgeving van ten hoogste 15 
dagen.

2. Alle bedragen die aan BNPPF verschuldigd zijn op grond van deze Overeenkomst 
worden onmiddellijk opeisbaar, zonder enige verrekening, tegeneis, aftrek of inhouding 
(andere dan aftrek of inhouding van belastingen zoals vereist bij de wet) op het ogenblik dat 
de Overeenkomst wordt beëindigd.

15. BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID

1. Indien het nakomen van de verplichtingen van BNPPF uit hoofde van deze Overeenkomst 
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wordt verhinderd of vertraagd door een handeling of nalatigheid van de Klant of door één van 
zijn agenten, adviseurs of werknemers, kan BNPPF niet aansprakelijk gesteld worden voor de 
kosten, lasten of verliezen die door de Klant worden gedragen of geleden als direct of indirect 
gevolg van deze verhindering, vertraging of enige andere storingen. Onverminderd het 
bovenstaande, zal BNPPF redelijke maatregelen treffen om het rapporteren namens de Klant 
op eenzelfde wijze te verrichten als wanneer het zijn eigen gegevens rapporteert.  BNPPF sluit 
tevens uitdrukkelijk elke aansprakelijkheid uit voor schade voortvloeiend uit vertragingen of 
storingen die geheel of deels (uit nalatigheid of ten gevolge van een andere nalatigheid) 
veroorzaakt wordt door of verband houdt met:

(a) het Relevante Transactieregister; 

(b) technische of structurele problemen (met inbegrip van software of middleware welke 
direct of indirect leiden tot een laattijdige of ontoereikende rapportering);

(c) fouten in de gerapporteerde gegevens (met inbegrip van de omstandigheid waarin de 
omvang en inhoud van de Rapporteringsverplichtingen, voortvloeiende uit de 
relevante regelgeving, vatbaar zijn voor verschillende interpretaties, evenals de 
situatie waarin BNPPF, of BNP Paribas, een andere invulling geeft aan de 
Rapporteringsverplichtingen dan de Klant).

2. Noch BNPPF noch BNP Paribas zijn aansprakelijk, voor het schenden van een wettelijke 
verplichting, of enig andere verplichting die voortvloeit uit of verband houdt met deze 
Overeenkomst, ongeacht of dit het gevolg is van een contractuele handeling of onrechtmatige 
daad (met inbegrip van nalatigheid), voor schade of verlies wegens gederfde winst of daling 
van de omzet, verlies van “goodwill”, schade wegens het niet kunnen gebruiken van, verlies of 
beschadiging van software, gegevens of enige andere informatie of voor elke indirecte of 
gevolgschade. Noch BNPPF noch BNP Paribas zijn aansprakelijk voor het niet nakomen van 
hun contractuele verplichtingen ingevolge Overmacht.

3. Behoudens in gevallen van fraude, grove nalatigheid of opzet in hoofde van BNPPF, 
stemt de Klant erin toe om BNPPF schadeloos te stellen voor alle Verliezen die het lijdt ten 
gevolge van of met betrekking tot de Dienstverlening die door haar aan de Klant wordt 
verstrekt. 

4. Voor de toepassing van dit artikel 8 wordt er onder “Verliezen” verstaan,  alle verliezen 
(daaronder begrepen directe, indirecte of gevolgverliezen, winstderving of het derven van 
kansen), schadevergoedingen, schade, vonnissen, interest op vonnissen, belastingaanslagen, 
belastingen, kosten, vergoedingen, minnelijke schikkingen of enige andere geldelijke 
verplichtingen (waaronder zonder enige beperking begrepen redelijke advocatenkosten, 
gerechtelijke incassokosten alsmede elke  redelijke kost gemaakt in het kader van  een 
succesvol verweer  tegen een vordering), op voorwaarde dat dat Verliezen geleden door een 
persoon geen schade, kosten, verliezen of uitgaven omvatten, die te wijten zijn aan fraude, 
opzet of grove nalatigheid van de betrokken persoon

16. GEGEVENSBESCHERMING

1. De Klant begrijpt en stemt er uitdrukkelijk mee in dat (i) zijn persoonlijke gegevens 
verwerkt zullen worden door of namens BNPPF (met inbegrip van BNP Paribas), (ii) hij is er 
zich tevens van bewust dat de gegevens welke BNPPF, BNP Paribas of elke 
Rapporteringsvertegenwoordiger namens hem zal rapporteren, direct of indirect gerapporteerd 
zullen worden aan het Relevante Transactieregister en de relevante regulerende instanties. De 
Klant erkent verder uitdrukkelijk dat het rapporteren van gegevens overeenkomstig de 
verplichtingen opgelegd door EMIR of andere soortgelijke wetgeving,  geen schending vormt 
van het verbod op openbaarmaking van informatie uit hoofde van een overeenkomst 
betreffende de Relevante Transactie of een soortgelijke wettelijke, regulerende of 
bestuursrechtelijke bepaling en brengt voor BNPPF generlei aansprakelijkheid met zich mee.

2. Opheffing van de Geheimhoudingsplicht: Niettegenstaande elk andersluidend beding in 
deze Overeenkomst en onverminderd enig ander beding opgenomen in een geheimhoudings-, 
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vertrouwelijkheids- of enig andere overeenkomst tussen de partijen, stemt elke partij ertoe in 
dat Deel II (“Opheffing van de Geheimhoudingsplicht”) van de bijlage aan het “ISDA 2013 
EMIR Portfolio Reconciliation, Dispute Resolution and Disclosure Protocol”, waarin elke 
betrokken partij de andere partij de toestemming verleent om informatie op grond van de 
wettelijke Rapporteringsverplichtingen openbaar te maken, integraal deel uitmaakt van deze 
Overeenkomst.

17. AANPASSEN VAN FOUTEN

1. Indien één van de partijen een fout ontdekt in de informatie die zij eerder had bezorgd aan 
de andere partij en welke van materieel belang is voor de Rapporteringsverplichting, zal deze 
partij de andere partij hiervan op de hoogte brengen, zodra dit redelijkerwijs mogelijk is. 
Beide partijen gaan ermee akkoord om te goeder trouw en in een commercieel opzicht alle 
redelijke inspanningen te leveren om deze fout recht te zetten.

2. Indien de Rapporterende Partij er niet in slaagt om, in overeenstemming met deze 
Overeenkomst, de Gemeenschappelijke Gegevens en Tegenpartijgegevens te rapporteren 
binnen de Rapporteringstermijn, dan is de Niet-Rapporterende partij, die onderworpen is aan 
de Rapporteringsverplichting er niettemin toe gehouden om de Revelante Gemeenschappelijke 
Gegevens en Tegenpartijgegevens zelf te rapporteren of om een 
Rapporteringsvertegenwoordiger aan te stellen die dit rapport namens hem indient.

3. Elke informatie verstrekt aan het Relevante Transactieregister om aan de 
Rapporteringsverplichting te voldoen, wordt verstrekt zonder afbreuk te doen aan bestaande of 
toekomstige geschillen met betrekking tot de verstrekte informatie die tussen de partijen 
bestaan. Het niet of laattijdig uitoefenen van een recht, bevoegdheid of voorrecht in 
overeenstemming met artikel 10 (Aanpassen van fouten) zal niet beschouwd worden als een 
afstand van een geschil tussen de partijen. Het niet of gedeeltelijk uitoefenen van een recht, 
bevoegdheid of voorrecht staat geen latere uitoefening van dat recht in de weg noch van elk 
ander recht dat uit deze Overeenkomst voortvloeit. 

18. BEËINDIGING

1. Onverminderd de eventueel andere beschikbare sancties en rechtsmiddelen, kan BNPPF 
deze Overeenkomst met onmiddellijke ingang beëindigen door middel van een schriftelijke 
kennisgeving aan de Klant indien: 

(a) de Klant een op de vervaldag verschuldigde betaling niet nakomt, en deze niet-
nakoming gedurende minstens zeven (7) dagen aanhoudt, na de dag waarop hij 
schriftelijk op de hoogte werd gesteld van deze niet-nakoming;

(b) de Klant een in de Overeenkomst bedongen verbintenis niet nakomt en deze niet-
nakoming gedurende zeven (7) dagen aanhoudt, nadat hij hiervan schriftelijk op de 
hoogte werd gesteld;

(c) de Klant gedurende zeven (7) dagen in gebreke blijft, nadat hij schriftelijk op de 
hoogte was gesteld van het niet naleven van een verbintenis uit hoofde van een 
andere overeenkomst die hij heeft afgesloten met BNPPF of BNP Paribas.

19. 11.2 Onverminderd de eventueel andere beschikbare sancties en rechtsmiddelen, kan 
BNPPF deze Overeenkomst beëindigen met onmiddellijk effect op het ogenblik dat alle 
raamovereenkomst afgesloten tussen de partijen worden beëindigd.

20. 11.3 BNPPF kan deze Overeenkomst beëindigen, mits zij de Klant ten hoogste 7 dagen 
vooraf kennis geeft van dit voorval, op het ogenblik dat het een bericht ontvangt van BNP 
Paribas dat zij ophouden met het leveren van de ondersteuning en andere aanverwante 
diensten die nodig zijn voor BNPPF om de Dienstverlening te kunnen garanderen.
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21. GEVOLGEN VAN DE BEËINDIGING

1. Bij beëindiging van deze Overeenkomst:

(a) zal de Klant onverwijld alle onbetaalde en achterstallige provisies en/of interesten 
betalen aan BNPPF en, met betrekking tot de verstrekte Dienstverlening waarvoor 
nog geen vergoeding in rekening werd gebracht, zal BNPPF de Klant op de hoogte 
brengen van het openstaande bedrag, dat onmiddellijk opeisbaar wordt; 

(b) zullen de volgende bepalingen gehandhaafd blijven: artikel 8 (Beperking van 
aansprakelijkheid), artikel 12 (Gevolgen van beëindiging), artikel 16 (Kennisgeving), 
en artikel Error: Reference source not found (Toepasselijk recht en 
rechtsbevoegdheid).

2. Het beëindigen van de Overeenkomst doet geen afbreuk aan eventueel verworven 
rechten, rechtsmiddelen, verplichtingen of aansprakelijkheden van elk van de partijen, met 
inbegrip van het recht om schadevergoeding te vorderen met betrekking tot elke schending 
van deze Overeenkomst, welke bestond op of voor de datum van beëindiging van de 
Overeenkomst.

22. GEEN AFSTAND

Een gebrek aan of uitstel van (gedeeltelijke) uitoefening van een recht of verhaal in het kader 
van de Overeenkomst, betekent geen (gedeeltelijke) afstand van dat recht of dat verhaal en 
kan derhalve de uitoefening daarvan in de toekomst niet verhinderen noch beperken.

23. VERHAALMOGELIJKHEDEN

De in deze Overeenkomst opgenomen rechten en verhaalmogelijkheden zijn cumuleerbaar, 
onverminderd de wettelijke bepaalde rechten en verhaalmogelijkheden

24. DEELBAARHEID

1. Ingeval een bepaling of deel-bepaling van deze Overeenkomst ongeldig, onwettelijk of 
niet afdwingbaar is, wordt deze bepaling geacht te zijn aangepast in een mate die minimaal 
noodzakelijk is om de bepaling geldig, wettelijk of uitvoerbaar te maken. Indien dergelijke 
wijziging niet mogelijk is, zal de betreffende bepaling of deel-bepaling verwijderd worden. 
Een wijziging aan of verwijdering van een bepaling of deel-bepaling doet geen enkele afbreuk 
aan de geldigheid en afdwingbaarheid van de overige bepalingen van deze Overeenkomst.

2. Ingeval een bepaling of deel-bepaling van deze Overeenkomst ongeldig, onwettig of niet 
afdwingbaar is, zullen de partijen onderling te goeder trouw een rechtsgeldige bepaling 
bedingen waarvan de uitwerking zo dicht mogelijk aansluit bij die van de ongeldige, 
onwettelijke of niet afdwingbare bepaling. 

25. KENNISGEVING

1.  Iedere kennisgeving of andere mededeling in het kader van de Overeenkomst gericht aan 
één van de partijen dient schriftelijk en in het Nederlands te geschieden en zal worden 
ondertekend door of namens de persoon die de kennisgeving verricht. 

2. De adressen en contacten van de partijen worden beschreven in deze tabel

Partij Contact Adres Email Adres

BNPPF Regulatory 
Reform and 
Client 

Rue Royale 60-
68, 1KB0A 1000 
Brussels

regreform.be
@bnpparibasfortis.com
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Communication Belgium

KLANT Click here to 
enter text.

Click here to 
enter text.

Click here to enter text.

26. EXEMPLAREN

1. Deze Overeenkomst kan worden opgesteld in meerdere exemplaren, en elk exemplaar als 
zodanig uitgevoerd wordt geacht een origineel te zijn, en deze allen tesamen vormen één en 
dezelfde Overeenkomst.

27. TOEWIJZING

1. Behoudens voorafgaande schriftelijke toestemming van BNPPF kan de Klant de uit de 
overeenkomst voortvloeiende zijn rechten, voordelen en/of verplichtingen onder deze 
Overeenkomst niet toewijzen of overdragen aan een derde.

28. TOEPASSELIJK RECHT EN RECHTSBEVOEGDHEID

1. Deze Overeenkomst en eventuele geschillen of vorderingen die voortvloeien uit of  in 
verband staan met het onderwerp of de totstandkoming van deze Overeenkomst (met begrip 
van niet-contractuele geschillen of vorderingen) worden beheerst door en geïnterpreteerd 
overeenkomstig het Belgisch recht.

2. Elke partij aanvaardt onherroepelijk dat de beslechting van elk geschil, ontstaan naar 
aanleiding van of met betrekking tot de Overeenkomst (met inbegrip van niet-contractuele 
geschillen en vorderingen), onder de exclusieve bevoegdheid van de rechtbanken van België 
valt. 

Deze Dienstverleningsovereenkomst neemt een aanvang op de datum vermeld in het begin 
van de Overeenkomst.

Ondertekend door 
BNP PARIBAS FORTIS

.......................................
Naam
Datum

.......................................
Naam
Datum

Ondertekend door
[NAAM VAN DE KLANT] .......................................

Naam
Datum
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Schedule 1. Bijlage 1

Prijsstelling

Er zijn geen kosten verbonden aan de Dienstverlening.
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1. Bijlage 2

2. Entiteiten

3.

Bedrijfsnaam & LEI Land  van 
vestiging

Ondernemingsnummer Adres

Click  here  to  enter 
text.

Click  here  to 
enter text.

Click  here  to  enter 
text.

Click here to enter text.

Click  here  to  enter 
text.

Click  here  to 
enter text.

Click  here  to  enter 
text.

Click here to enter text.

Click  here  to  enter 
text.

Click  here  to 
enter text.

Click  here  to  enter 
text.

Click here to enter text.

Click  here  to  enter 
text.

Click  here  to 
enter text.

Click  here  to  enter 
text.

Click here to enter text.

Click  here  to  enter 
text.

Click  here  to 
enter text.

Click  here  to  enter 
text.

Click here to enter text.

4.
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	4. Dienstverlening
	1. Met inachtneming van de bepalingen van deze Overeenkomst, komen de partijen, ten aanzien van elke Relevante Transactie die tussen hen wordt afgesloten, het volgende overeen: 
	5. BNPPF zal de volgende gegevens aan het Relevante Transactieregister rapporteren: 
	6.  (a) de Tegenpartijgegevens met betrekking tot zowel BNPPF en als de Klant,
	7. (b) de Gemeenschappelijke Gegevens met betrekking zowel BNPPF en als de Klant, 
	8. met uitzondering van eventuele Uitgesloten Tegenpartijgegevens, en in elk geval binnen de Rapporteringstermijn.
	9. BNPPF zal het door haar gebruikte Relevante Transactieregister aan de Klant meedelen.
	1. BNPPF zal de Gemeenschappelijke Gegevens, de Tegenpartij Gegevens (met uitzondering van de Uitgesloten Tegenpartijgegevens), van  de Relevante Transacties afgesloten tussen de partijen, en alle overige rapporteerbare gebeurtenissen ten aanzien van deze transacties rapporteren aan het Relevante Transactieregister. De Klant blijft zelf verantwoordelijk voor het rapporteren van de Uitgesloten Tegenpartijgegevens. 
	10. De Klant erkent uitdrukkelijk dat het geen Gemeenschappelijke Gegevens gerapporteerd door BNPPF kan wijzigen. Indien de Klant niet akkoord gaat met één van de gerapporteerde velden, moet de Klant BNPPF hiervan onverwijld, schriftelijk op de hoogte brengen. In voorkomend geval is BNPPF ertoe gehouden om redelijke inspanningen te leveren om de betwisting te onderzoeken, en indien een fout gevonden wordt, veroorzaakt door BNPPF, zal BNPPF redelijke inspanningen leveren om het relevante rapport onmiddellijk te wijzigen.
	1. Wanneer de Klant BNPPF verzoekt om Gemeenschappelijke Gegevens en Tegenpartijgegevens (met inbegrip van de Uitgesloten Tegenpartijgegevens) te rapporteren aan het Relevante Transactieregister, zal BNPPF, voor zover hij in staat is om deze Dienstverlening aan te bieden, de Klant inlichten over de nadere voorwaarden en modaliteiten van deze Dienstverlening, met inbegrip van de rechten en plichten in hoofde van elk van de partijen. In ieder geval, wanneer de partijen overeenkomen om de werkingssfeer van de Dienstverlening aan te passen, prevaleert de laatste wijziging, indien sprake van tegenstrijdigheden, boven alle voorgaande wijzigingen.

	11. Rechten en verplichtingen in hoofde van BNPPF en de Klant
	1. BNPPF verbindt er zich toe om alle redelijke maatregelen te treffen teneinde de Dienstverlening blijvend aan de Klant te kunnen aanbieden.
	2. BNPPF behoudt zich het recht voor om ten aanzien van (een deel van) de Dienstverlening een Rapporteringsvertegenwoordiger aan te stellen. De Klant gaat akkoord met en erkend dat BNPPF, BNP Paribas, of een andere verbonden vennootschap systemen ontwikkeld en/of geëxploiteerd door BNP Paribas of een andere verbonden vennootschap, kan gebruiken, om de Dienstverlening te verstrekken, met inbegrip van de rapportering aan het Relevante Transactieregister, ongeacht of BNP Paribas formeel is aangeduid als Rapporteringsvertegenwoordiger.
	3. Niettegenstaande enige andere bepaling in deze Overeenkomst, zal de Klant:
	(a) de toepasselijke wettelijke, bestuursrechtelijke of grondwettelijke bepalingen niet schenden die op hem van toepassing zijn bij het aangaan, uitvoeren of ontvangen van diensten onder deze Overeenkomst;
	(b) op elk ogenblik nauw samenwerken met BNPPF bij aangelegenheden die te maken hebben met  de Dienstverlening en zal de Klant tevens personen aanstellen die in contact zullen staan met BNPPF in het kader van de Dienstverlening en die ertoe gemachtigd zijn om namens hem wettelijk bindende verplichtingen aan te gaan met betrekking tot alle aangelegenheden inzake de Dienstverlening
	(c) BNPPF onmiddellijk alle relevante informatie bezorgen die noodzakelijk en/of nuttig is voor het verstrekken van de Dienstverlening, en zal deze informatie aanleveren in een door BNPPF erkend formaat;
	(d) alle benodigde vergunningen en goedkeuringen verkrijgen en behouden en zal de Klant voldoen aan de toepasselijke wetgeving met betrekking tot deze Dienstverlening, vertrekkende vanaf het ogenblik waarop de Dienstverlening start en in ieder geval gedurende de hele looptijd van de Dienstverlening;
	(e) te allen tijde beschikken over een unieke code ter identificatie van een rechtspersoon (een “LEI” of een “pre-LEI”, in voorkomend geval) en zal BNPPF hierover informeren;
	(f) onverwijld BNPPF schriftelijk inlichten ingeval het rapporteringsmodel wijzigt of indien er wijzigingen werden aangebracht aan de statische gegevens die het eerder aan BNPPF had bezorgd (daaronder zonder enige beperking begrepen, de gegevens betreffende zijn classificatie als financiële tegenpartij of niet-financiële tegenpartij boven of onder de clearingdrempel zoals beoogd door EMIR);
	(g) onverwijld BNPPF inlichten indien hij zich aansluit bij het Relevante Transactieregister, waarbij informatie gegeven wordt of de Klant zich heeft geregistreerd als (i) een directe deelnemer die enkel beschikt over een inzagerecht (“direct participant with view-only) of als (ii) een directe deelnemer die gedeeltelijk zelf informatie aan het Relevante Transactieregister kan aanleveren. Hij zal BNPPF bijkomend inlichten over de gegevens die hij zelf rechtstreeks wenst te rapporteren.
	(h) aansprakelijk blijven voor de nauwgezetheid en de inhoud van informatie die BNPPF rapporteert namens de Klant.

	4. De Klant erkent dat, indien hij toegang wenst te bekomen tot het Relevante Transactieregister om de gerapporteerde gegevens te kunnen inkijken of verkrijgen, hij zich, hiertoe zelf dient aan te melden bij het Relevante Transactieregister teneinde de gerapporteerde gegevens te kunnen consulteren. Tenzij anders uitdrukkelijk vermeld, zal BNPPF de Klant geen overzicht bezorgen van de gerapporteerde gegevens.

	12. Dienstverleningparameters
	1. In aanvulling op de bepalingen houdende de reikwijdte van de Dienstverlening, zoals omschreven in artikel 3 of tenzij anders overeengekomen tussen de partijen in overeenstemming met deze Overeenkomst, komen beide partijen overeen dat BNPPF enkel de gegevens zal rapporteren van Relevante Transacties die tussen de partijen worden afgesloten en waarvan de te rapporteren Gemeenschappelijke Gegevens voor beide partijen hetzelfde zijn. 
	2. BNNPF zal de unieke identificatie code van de transactie (“UTI”) genereren met betrekking tot de Relevante Transactie of zal, voor zover zij dit naar eigen goeddunken nodig of relevant acht, gebruik maken van de UTI die door BNP Paribas of door het uitvoerings- of bevestigingsplatform dat werd gebruikt voor de uitvoering van de Relevante Transactie, wordt gegenereerd. BNPPF zal, voor zover praktisch haalbaar, de Klant op de hoogte brengen van de UTI.
	3. De verplichting in hoofde van BNPPF om de Dienstverlening te verstrekken, is onderworpen aan de voorwaarde dat de Klant zijn verplichtingen, welke voortvloeien uit deze Overeenkomst, naleeft.

	13. Aanpassing van de Dienstverlening
	1. Indien de Klant de omvang van de Dienstverlening wenst te wijzigen, moet deze hiervoor een schriftelijke aanvraag indienen bij BNPPF, die de aanvraag te goeder trouw binnen de maand na ontvangst zal behandelen, mits de hiermee gepaard gaande kosten, vergoedingen of enige andere heffingen, naar eigen goeddunken door BNPPF zelf bepaald, zijn voldaan. Er rust geen verplichting op BNPPF om de gewijzigde Dienstverlening te verstrekken.
	2. Indien BNPPF de omvang van de overeengekomen Dienstverlening wenst te wijzigen, zal zij de Klant hiervan een maand op voorhand schriftelijk op de hoogte brengen.
	3. Onverminderd artikel 6.2, behoudt BNPPF zich het recht voor om te allen tijde en zonder voorafgaande kennisgeving, de omvang van de Dienstverlening te wijzigen, indien zij van mening is dat een dergelijke wijziging noodzakelijk is om de toepasselijke wet- of regelgeving te kunnen naleven. BNPPF zal de Klant, zo snel als praktisch mogelijk is, schriftelijk op de hoogte stellen van deze wijziging.
	4. Indien BNPPF en de Klant akkoord gaan om de omvang van de Dienstverlening te wijzigen (onder meer zoals beoogd door artikel 3.4), of indien BNPPF een gelijkaardige wijziging wenst aan te brengen in overeenstemming met artikel 6.3, dient iedere kennisgeving of andere mededeling, verricht door één van de partijen, schriftelijk te gebeuren. 

	14. Kosten en betaling
	1. De Klant dient een vergoeding te betalen voor de diensten, geleverd door BNPPF, in overeenstemming wat is bepaald in Bijlage 1 van deze Overeenkomst. BNPPF kan deze vergoedingen wijzigen mits voorafgaande schriftelijke kennisgeving van ten hoogste 15 dagen.
	2. Alle bedragen die aan BNPPF verschuldigd zijn op grond van deze Overeenkomst worden onmiddellijk opeisbaar, zonder enige verrekening, tegeneis, aftrek of inhouding (andere dan aftrek of inhouding van belastingen zoals vereist bij de wet) op het ogenblik dat de Overeenkomst wordt beëindigd.

	15. Beperking van aansprakelijkheid
	1. Indien het nakomen van de verplichtingen van BNPPF uit hoofde van deze Overeenkomst wordt verhinderd of vertraagd door een handeling of nalatigheid van de Klant of door één van zijn agenten, adviseurs of werknemers, kan BNPPF niet aansprakelijk gesteld worden voor de kosten, lasten of verliezen die door de Klant worden gedragen of geleden als direct of indirect gevolg van deze verhindering, vertraging of enige andere storingen. Onverminderd het bovenstaande, zal BNPPF redelijke maatregelen treffen om het rapporteren namens de Klant op eenzelfde wijze te verrichten als wanneer het zijn eigen gegevens rapporteert.  BNPPF sluit tevens uitdrukkelijk elke aansprakelijkheid uit voor schade voortvloeiend uit vertragingen of storingen die geheel of deels (uit nalatigheid of ten gevolge van een andere nalatigheid) veroorzaakt wordt door of verband houdt met:
	(a) het Relevante Transactieregister; 
	(b) technische of structurele problemen (met inbegrip van software of middleware welke direct of indirect leiden tot een laattijdige of ontoereikende rapportering);
	(c) fouten in de gerapporteerde gegevens (met inbegrip van de omstandigheid waarin de omvang en inhoud van de Rapporteringsverplichtingen, voortvloeiende uit de relevante regelgeving, vatbaar zijn voor verschillende interpretaties, evenals de situatie waarin BNPPF, of BNP Paribas, een andere invulling geeft aan de Rapporteringsverplichtingen dan de Klant).

	2. Noch BNPPF noch BNP Paribas zijn aansprakelijk, voor het schenden van een wettelijke verplichting, of enig andere verplichting die voortvloeit uit of verband houdt met deze Overeenkomst, ongeacht of dit het gevolg is van een contractuele handeling of onrechtmatige daad (met inbegrip van nalatigheid), voor schade of verlies wegens gederfde winst of daling van de omzet, verlies van “goodwill”, schade wegens het niet kunnen gebruiken van, verlies of beschadiging van software, gegevens of enige andere informatie of voor elke indirecte of gevolgschade. Noch BNPPF noch BNP Paribas zijn aansprakelijk voor het niet nakomen van hun contractuele verplichtingen ingevolge Overmacht.
	3. Behoudens in gevallen van fraude, grove nalatigheid of opzet in hoofde van BNPPF, stemt de Klant erin toe om BNPPF schadeloos te stellen voor alle Verliezen die het lijdt ten gevolge van of met betrekking tot de Dienstverlening die door haar aan de Klant wordt verstrekt. 
	4. Voor de toepassing van dit artikel 8 wordt er onder “Verliezen” verstaan,  alle verliezen (daaronder begrepen directe, indirecte of gevolgverliezen, winstderving of het derven van kansen), schadevergoedingen, schade, vonnissen, interest op vonnissen, belastingaanslagen, belastingen, kosten, vergoedingen, minnelijke schikkingen of enige andere geldelijke verplichtingen (waaronder zonder enige beperking begrepen redelijke advocatenkosten, gerechtelijke incassokosten alsmede elke  redelijke kost gemaakt in het kader van  een succesvol verweer  tegen een vordering), op voorwaarde dat dat Verliezen geleden door een persoon geen schade, kosten, verliezen of uitgaven omvatten, die te wijten zijn aan fraude, opzet of grove nalatigheid van de betrokken persoon

	16. Gegevensbescherming
	1. De Klant begrijpt en stemt er uitdrukkelijk mee in dat (i) zijn persoonlijke gegevens verwerkt zullen worden door of namens BNPPF (met inbegrip van BNP Paribas), (ii) hij is er zich tevens van bewust dat de gegevens welke BNPPF, BNP Paribas of elke Rapporteringsvertegenwoordiger namens hem zal rapporteren, direct of indirect gerapporteerd zullen worden aan het Relevante Transactieregister en de relevante regulerende instanties. De Klant erkent verder uitdrukkelijk dat het rapporteren van gegevens overeenkomstig de verplichtingen opgelegd door EMIR of andere soortgelijke wetgeving,  geen schending vormt van het verbod op openbaarmaking van informatie uit hoofde van een overeenkomst betreffende de Relevante Transactie of een soortgelijke wettelijke, regulerende of bestuursrechtelijke bepaling en brengt voor BNPPF generlei aansprakelijkheid met zich mee.
	2. Opheffing van de Geheimhoudingsplicht: Niettegenstaande elk andersluidend beding in deze Overeenkomst en onverminderd enig ander beding opgenomen in een geheimhoudings-, vertrouwelijkheids- of enig andere overeenkomst tussen de partijen, stemt elke partij ertoe in dat Deel II (“Opheffing van de Geheimhoudingsplicht”) van de bijlage aan het “ISDA 2013 EMIR Portfolio Reconciliation, Dispute Resolution and Disclosure Protocol”, waarin elke betrokken partij de andere partij de toestemming verleent om informatie op grond van de wettelijke Rapporteringsverplichtingen openbaar te maken, integraal deel uitmaakt van deze Overeenkomst.

	17. Aanpassen van fouten
	1. Indien één van de partijen een fout ontdekt in de informatie die zij eerder had bezorgd aan de andere partij en welke van materieel belang is voor de Rapporteringsverplichting, zal deze partij de andere partij hiervan op de hoogte brengen, zodra dit redelijkerwijs mogelijk is. Beide partijen gaan ermee akkoord om te goeder trouw en in een commercieel opzicht alle redelijke inspanningen te leveren om deze fout recht te zetten.
	2. Indien de Rapporterende Partij er niet in slaagt om, in overeenstemming met deze Overeenkomst, de Gemeenschappelijke Gegevens en Tegenpartijgegevens te rapporteren binnen de Rapporteringstermijn, dan is de Niet-Rapporterende partij, die onderworpen is aan de Rapporteringsverplichting er niettemin toe gehouden om de Revelante Gemeenschappelijke Gegevens en Tegenpartijgegevens zelf te rapporteren of om een Rapporteringsvertegenwoordiger aan te stellen die dit rapport namens hem indient.
	3. Elke informatie verstrekt aan het Relevante Transactieregister om aan de Rapporteringsverplichting te voldoen, wordt verstrekt zonder afbreuk te doen aan bestaande of toekomstige geschillen met betrekking tot de verstrekte informatie die tussen de partijen bestaan. Het niet of laattijdig uitoefenen van een recht, bevoegdheid of voorrecht in overeenstemming met artikel 10 (Aanpassen van fouten) zal niet beschouwd worden als een afstand van een geschil tussen de partijen. Het niet of gedeeltelijk uitoefenen van een recht, bevoegdheid of voorrecht staat geen latere uitoefening van dat recht in de weg noch van elk ander recht dat uit deze Overeenkomst voortvloeit. 

	18. Beëindiging
	1. Onverminderd de eventueel andere beschikbare sancties en rechtsmiddelen, kan BNPPF deze Overeenkomst met onmiddellijke ingang beëindigen door middel van een schriftelijke kennisgeving aan de Klant indien: 
	(a) de Klant een op de vervaldag verschuldigde betaling niet nakomt, en deze niet-nakoming gedurende minstens zeven (7) dagen aanhoudt, na de dag waarop hij schriftelijk op de hoogte werd gesteld van deze niet-nakoming;
	(b) de Klant een in de Overeenkomst bedongen verbintenis niet nakomt en deze niet-nakoming gedurende zeven (7) dagen aanhoudt, nadat hij hiervan schriftelijk op de hoogte werd gesteld;
	(c) de Klant gedurende zeven (7) dagen in gebreke blijft, nadat hij schriftelijk op de hoogte was gesteld van het niet naleven van een verbintenis uit hoofde van een andere overeenkomst die hij heeft afgesloten met BNPPF of BNP Paribas.
	19. 11.2	Onverminderd de eventueel andere beschikbare sancties en rechtsmiddelen, kan BNPPF deze Overeenkomst beëindigen met onmiddellijk effect op het ogenblik dat alle raamovereenkomst afgesloten tussen de partijen worden beëindigd.
	20. 11.3	BNPPF kan deze Overeenkomst beëindigen, mits zij de Klant ten hoogste 7 dagen vooraf kennis geeft van dit voorval, op het ogenblik dat het een bericht ontvangt van BNP Paribas dat zij ophouden met het leveren van de ondersteuning en andere aanverwante diensten die nodig zijn voor BNPPF om de Dienstverlening te kunnen garanderen.


	21. Gevolgen van de beëindiging
	1. Bij beëindiging van deze Overeenkomst:
	(a) zal de Klant onverwijld alle onbetaalde en achterstallige provisies en/of interesten betalen aan BNPPF en, met betrekking tot de verstrekte Dienstverlening waarvoor nog geen vergoeding in rekening werd gebracht, zal BNPPF de Klant op de hoogte brengen van het openstaande bedrag, dat onmiddellijk opeisbaar wordt; 
	(b) zullen de volgende bepalingen gehandhaafd blijven: artikel 8 (Beperking van aansprakelijkheid), artikel 12 (Gevolgen van beëindiging), artikel 16 (Kennisgeving), en artikel Error: Reference source not found (Toepasselijk recht en rechtsbevoegdheid).

	2. Het beëindigen van de Overeenkomst doet geen afbreuk aan eventueel verworven rechten, rechtsmiddelen, verplichtingen of aansprakelijkheden van elk van de partijen, met inbegrip van het recht om schadevergoeding te vorderen met betrekking tot elke schending van deze Overeenkomst, welke bestond op of voor de datum van beëindiging van de Overeenkomst.

	22. Geen afstand
	23. Verhaalmogelijkheden
	24. Deelbaarheid
	1. Ingeval een bepaling of deel-bepaling van deze Overeenkomst ongeldig, onwettelijk of niet afdwingbaar is, wordt deze bepaling geacht te zijn aangepast in een mate die minimaal noodzakelijk is om de bepaling geldig, wettelijk of uitvoerbaar te maken. Indien dergelijke wijziging niet mogelijk is, zal de betreffende bepaling of deel-bepaling verwijderd worden. Een wijziging aan of verwijdering van een bepaling of deel-bepaling doet geen enkele afbreuk aan de geldigheid en afdwingbaarheid van de overige bepalingen van deze Overeenkomst.
	2. Ingeval een bepaling of deel-bepaling van deze Overeenkomst ongeldig, onwettig of niet afdwingbaar is, zullen de partijen onderling te goeder trouw een rechtsgeldige bepaling bedingen waarvan de uitwerking zo dicht mogelijk aansluit bij die van de ongeldige, onwettelijke of niet afdwingbare bepaling. 

	25. Kennisgeving
	1.  Iedere kennisgeving of andere mededeling in het kader van de Overeenkomst gericht aan één van de partijen dient schriftelijk en in het Nederlands te geschieden en zal worden ondertekend door of namens de persoon die de kennisgeving verricht. 
	2. De adressen en contacten van de partijen worden beschreven in deze tabel

	26. Exemplaren
	1. Deze Overeenkomst kan worden opgesteld in meerdere exemplaren, en elk exemplaar als zodanig uitgevoerd wordt geacht een origineel te zijn, en deze allen tesamen vormen één en dezelfde Overeenkomst.

	27. Toewijzing
	1. Behoudens voorafgaande schriftelijke toestemming van BNPPF kan de Klant de uit de overeenkomst voortvloeiende zijn rechten, voordelen en/of verplichtingen onder deze Overeenkomst niet toewijzen of overdragen aan een derde.

	28. Toepasselijk recht en rechtsbevoegdheid
	1. Deze Overeenkomst en eventuele geschillen of vorderingen die voortvloeien uit of  in  verband staan met het onderwerp of de totstandkoming van deze Overeenkomst (met begrip van niet-contractuele geschillen of vorderingen) worden beheerst door en geïnterpreteerd overeenkomstig het Belgisch recht.
	2. Elke partij aanvaardt onherroepelijk dat de beslechting van elk geschil, ontstaan naar aanleiding van of met betrekking tot de Overeenkomst (met inbegrip van niet-contractuele geschillen en vorderingen), onder de exclusieve bevoegdheid van de rechtbanken van België valt. 


